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Remolques agrícolas carro mezclador / unifeed de 
Juscafresa.
Destinados para asegurar una rápida, homogénea y 
esponjosa mezcla de los diversos productos destina-
dos a preparar una ración alimenticia con el objetivo 
de alcanzar los mayores resultados en términos de 
producción y salud del ganado.

Destaca por su sistema vertical con 
sinfín triturador / mezclador y descar-
ga central directa lado derecho con 
rampa fija.

Stands out for its vertical system 
with chopping and mixing auger with 
epicyclic reduction and direct central 
unloading at right side with fixed ramp.

Destaca por su sistema vertical con 
sinfín triturador / mezclador y descarga 
lateral directa ¾ al lado derecho delan-
tero con rampa abatible.

Stands out for its vertical system 
with chopping and mixing auger with 
epicyclic reduction and direct lateral 
unloading ¾ at front right side with 
collapsible ramp

Destaca por su sistema vertical con 
doble sinfín triturador / mezclador y 
descarga lateral directa ¾ al lado dere-
cho delantero con rampa abatible.

Stands out for its vertical system with 
chopping and double mixing auger 
with epicyclic reduction and direct late-
ral unloading ¾ at front right side with 
collapsible ramp.

Destaca por su sistema vertical con 
doble sinfín triturador / mezclador y 
descarga bilateral delantera mediante 
cadenas.

Stands out for its vertical system with 
chopping and double mixing auger with 
epicyclic reduction and front bilateral 
unloading by chains.

Destaca por su sistema vertical con 
doble sinfín triturador / mezclador, 
descarga lateral directa ¾ al lado 
derecho delantero con rampa abatible, 
turbina encamadora 2 velocidades y 
boca de salida inferior lateral directa 
de la encamadora orientable en altura 
al lado derecho.

Stands out for its vertical system with 
chopping and double mixing auger 
with epicyclic reduction, direct lateral 
unloading ¾ at front right side with co-
llapsible ramp, strawbedding turbine of 
2 speeds and direct lateral lower exit 
from strawbedding unloading height 
steerableat at right side.

Destaca por su sistema vertical con 
sinfín triturador / mezclador y descarga 
bilateral delantera mediante cadenas.

Stands out for its vertical system 
with chopping and mixing auger with 
epicyclic reduction and front bilateral 
unloading by chains.

El empeño por la constante mejora de nuestros productos, es un reto que confirma y fortalece el propósito de superación por 
el trabajo bien hecho y nace de la voluntad de servicio hacia el agricultor y el ganadero, con la satisfacción de que los resulta-
dos obtenidos sean la razón y el fundamento de continuar siendo líderes en el sector. No hay ninguna palabra que nos pueda 
definir, sólo nuestra constante y continua búsqueda por alcanzar la perfección.

The effort to constantly improvement in our products, is a challenge that confirms and strengthens the overcoming purpose for a 
well done work and it is born from the attitude for the service to the farmer and the rancher, with the satisfaction that the results 
are the reason and the basis to keep us leaders in the sector. There is no word that can define us, only our constant and conti-
nuous conquest for perfection.

Unifeeds / mixers agricultural trailers Juscafresa.
Destined to ensure quick, homogeneous and fluffy mixture 
of various products for prepare a ration of food with the goal 
of obtain the best results in terms of livestock production and 
livestock health.



SNDD
Destaca por su sistema vertical con sinfín triturador / mezclador y 
descarga central directa lado derecho con rampa fija.

Stands out for its vertical system with chopping and mixing auger 
with epicyclic reduction and direct central unloading at right side 
with fixed ramp.

Descarga central directa al lado derecho con rampa fija mediante 
cadenas.
  
En opción:
Descarga central directa al lado derecho con rampa fija mediante 
cinta de goma.

Direct central unloading at right side with fixed ramp by chains.
 
Optional:
Direct central unloading at right side with fixed ramp by conveyor 
belt.

Transmisión con limitador de par por tornillo.
Ataque hidráulico directo al tractor.

Drive shafts ratchet torque limiter.
Direct hydraulic attack to the tractor. 

Equipado con 2 contracuchillas manuales.

Equipped with 2 manual counter-blades.

Pie de apoyo mecánico de serie.

Mechanic jack-stand of standard.

Reductor epicicloidal relación 1/16,30.

Epicyclic reduction relation 1/16,30.

Báscula FIVE, 12 recetas x 15 ingredientes con 3 células de carga 
de diámetro 54 mm.

Weighing system FIVE, 12 recipes x 15 components and 3 load 
cells with 54 mm of diameter.

Sinfín triturador y mezclador con cuchillas de alta resisténcia en 
forma de sierra y redondeadas en sentido de rotación para conse-
guir un corte inmejorable con el mínimo esfuerzo.
El sistema para la mezcla se compone de particiones laterales en 
forma triangular en el interior de la tolva, los sinfines y las cuchillas 
adheridas al sinfín. Este conjunto crea una armonía incomparable 
durante la mezcla de los componentes gracias  a estas particiones 
laterales que ayudan a dirigir el alimento de un sinfín a otro mien-
tras que los sinfines y las cuchillas realizan la mezcla. Su diseño 
y estructura hace que no exista rincón donde el alimento quede 
bloqueado.
Equipado con 5 cuchillas al sinfín.
Espesor espiral del sinfín de 12 mm, espesor tolva fondo de 12 
mm y espesor tolva lateral de 6 mm.

Chopping and mixing auger with serrated and rounded blades of 
high resistance, offering an excellent cut with a minimal effort.
The mixing system is compound by triangular side partition inside 
the hopper, the augers and the blades attached with the auger. 
This set creates an unrivalled harmony during mixing of the com-
ponents by  these side partitions that guide the food from the first 
auger to the second auger while the blades and the augers mixed 
the food. The design and the structure makes that there is no cor-
ner where the food is locked. 
Equipped with 5 blades to the auger.
Spiral thickness of the auger of 12mm, hopper base of 12 mm et 
hopper lateral of 6 mm.
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Enganche anilla giratoria 903029 de serie no apto para matricula-
ción.
Enganche anilla giratoria 208858 Scharmüller ISO 5692-1 impres-
cindible para matriculación del remolque.
Enganche bola 208863 Scharmüller ISO 24347 imprescindible 
para matriculación del remolque.

Revolving ring towing eye 903029 of standard not suitable for 
registration.
Revolving ring towing eye 208858 Scharmüller ISO 5692-1 essen-
tial for trailer registration.
Ball towing eye 208863 Scharmüller ISO 24347 essential for trailer 
registration.

Eje recto cuadrado 70mm, vía 1700, 6 esp., sin freno.

Square straight axle 70 mm, 1700 track, 6 bolts, without brakes.
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SCDD
Destaca por su sistema vertical con sinfín triturador / mezclador 
y descarga lateral directa ¾ al lado derecho delantero con rampa 
abatible.

Stands out for its vertical system with chopping and mixing auger 
with epicyclic reduction and direct lateral unloading ¾ at front right 
side with collapsible ramp

Descarga lateral directa ¾ al lado derecho delantero con rampa 
abatible.
 
En opción:
Descarga lateral directa ¾ al lado izquierdo posterior con rampa 
abatible.
Doble descarga lateral directa ¾ lado derecho delantero con 
rampa abatible y lateral directa ¾ al lado izquierdo posterior con 
rampa abatible.

Direct lateral unloading ¾ at front right side with collapsible ramp.
 
Optional:
Direct lateral unloading ¾ at back left side with collapsible ramp.
Double direct lateral unloading ¾ at front right side with collapsi-
ble ramp and lateral unloading ¾ at back left side with collapsible 
ramp.belt.

Descarga lateral directa ¾ al lado derecho delantero con elevación 
hidráulica con cadenas o cinta de goma de longitud 1080, 1280, 
1480 o 1680mm.
Nota: accesorio no válido para la circulación por carretera; supera 
ancho máximo permitido.

Direct lateral unloading ¾ at front with hydraulic elevation by 
chains or conveyor belt length 1080, 1280, 1480 or 1680mm.
Note: accessory not valid for road circulation; exceeds maximum 
allowed width.

Descarga central directa trasera con llave de 6 vías.

Back direct central unloading with 6 track faucet.

Boca de carga para minerales.

Slot mineral charge.

Sinfín triturador y mezclador con cuchillas de alta resisténcia en 
forma de sierra y redondeadas en sentido de rotación para conse-
guir un corte inmejorable con el mínimo esfuerzo.
El sistema para la mezcla se compone de particiones laterales en 
forma triangular en el interior de la tolva, los sinfines y las cuchillas 
adheridas al sinfín. Este conjunto crea una armonía incomparable 
durante la mezcla de los componentes gracias  a estas particiones 
laterales que ayudan a dirigir el alimento de un sinfín a otro mien-
tras que los sinfines y las cuchillas realizan la mezcla. Su diseño 
y estructura hace que no exista rincón donde el alimento quede 
bloqueado.
Equipado con 8 o 9 cuchillas al sinfín.
Espesor espiral del sinfín de 15 mm, espesor tolva fondo de 15 
mm y espesor tolva lateral de 8 mm.
En opción espiral sinfín espesor 15mm construido con material 
antidesgaste HB450 y/o refuerzo lateral tolva con material antides-
gaste HB450.

Chopping and mixing auger with serrated and rounded blades of 
high resistance, offering an excellent cut with a minimal effort.
The mixing system is compound by triangular side partition inside 
the hopper, the augers and the blades attached with the auger. 
This set creates an unrivalled harmony during mixing of the com-
ponents by  these side partitions that guide the food from the first 
auger to the second auger while the blades and the augers mixed 
the food. The design and the structure makes that there is no cor-
ner where the food is locked. 
Equipped with 8 or 9 blades to the auger.
Spiral thickness of the auger of 15mm, hopper base of 15 mm et 
hopper lateral of 8 mm. 
Spiral thickness of the auger of 15mm made with wear material 
HB450 in option and/or lateral reinforcement hopper made with 
wear material HB450.

Transmisión con limitador de par por tornillo.
Opcional caja de cambios de 2 velocidades con accionamiento 
manual. 
1ª velocidad entrada transmisión a 540 rpm salida sinfín 17,01 
rpm. 2ª velocidad entrada transmisión a 540 rpm salida sinfín 
33,01 rpm.
Opcional caja de cambios de 2 velocidades con accionamiento hi-
dráulico. 1ª velocidad entrada transmisión a 540 rpm salida sinfín 
17,94 rpm.2ª velocidad entrada transmisión a 540 rpm salida sinfín 
33,01 rpm.
Nota: incompatible con instalación hidráulica independiente.
Ataque hidráulico directo al tractor.

Drive shafts ratchet torque limiter.
Optional 2 speed gearbox manually operated.
1st input velocity driveshaft 540 rpm and output auger 17,01 rpm. 
2nd input velocity driveshaft 540 rpm and output auger 33,01 rpm.
Optional 2 speed gearbox hydraulic operated.
1st input velocity driveshaft 540 rpm and output auger 17,94 rpm.
2nd input velocity driveshaft 540 rpm and output auger 33,01 rpm.
Note: incompatible with the independent hydraulic installation.
Direct hydraulic attack to the tractor. 



Equipado con 2 contracuchillas manuales de serie o con 2 contra-
cuchillas hidráulicas en opción.

Equipped with 2 manual counter-blades of standard or with 2 
hydraulic counter-blades optional.

Anillo de contención a nivel de la tolva o anillo de contención por 
sobre del nivel de la tolva con altura adicional de +140mm en 
opción.

Containment ring from the hopper level or containment ring above 
the level of the hopper with extra height +140mm optional.

Distribuidor hidráulico manual de 2 a 7 funciones con mando vía 
cable o electroválvulas de 2 o 7 funciones con mando a distancia 
vía radio y cable.

Hydraulic distributor manual operated of 2 or 7 functions by remote 
control by cable or electro-valves of 2 or 7 functions with remote 
control by radio or cable.

Sistema de pesaje con mando ICON con visor integrado en el sis-
tema de electroválvulas con 3 células de carga con diámetro 73m.
En opción:
Vía radio para sistema de pesaje ICON.
Visor para sistema de pesaje ICON.
Software data log LITE-USB Memory.
Cargador de batería para sistema de pesaje ICON.

ICON weighing system with display integrated with the electro-val-
ves
controller and 3 load cells with diameter 73mm.
Optional:
Remote control for ICON weighing system.
Display for ICONweighing system.
Software data log LITE-USB Memory.
Battery charger for ICON weighing system.

Reductor epicicloidal relación 1/23,26.

Epicyclic reduction relation 1/23,26.

Mechanic jack-stand of standard or hydraulic jack-stand with ma-
nual pump optional.

Pie de apoyo mecánico de serie o pie de apoyo hidráulico con 
bomba manual opcional.

Enganche anilla giratoria 903029 de serie no apto para matricula-
ción.
Enganche anilla giratoria 208858 Scharmüller ISO 5692-1 impres-
cindible para matriculación del remolque.
Enganche bola 208863 Scharmüller ISO 24347 imprescindible 
para matriculación del remolque.

Revolving ring towing eye 903029 of standard not suitable for 
registration.
Revolving ring towing eye 208858 Scharmüller ISO 5692-1 essen-
tial for trailer registration.
Ball towing eye 208863 Scharmüller ISO 24347 essential for trailer 
registration.

Eje recto cuadrado 70mm, vía 1700, 6 esp., sin freno.

Square straight axle 70 mm, 1700 track, 6 bolts, without brakes.

V10SCDD050 V12SCDD050 V14SCDD050
m3 10 12 14
A 5038 5116 5195
B 3426 3582 3740
C 2500 2500 2500
D 1700 1700 1700
E 1443 1521 1600
F 890 890 890
G 2640 2890 3140
H 450 450 450
I - - -
J 3595 3595 3595
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DCDD
Destaca por su sistema vertical con doble sinfín triturador / mez-
clador y descarga lateral directa ¾ al lado derecho delantero con 
rampa abatible.

Stands out for its vertical system with chopping and double mixing 
auger with epicyclic reduction and direct lateral unloading ¾ at 
front right side with collapsible ramp.

Descarga lateral directa ¾ al lado derecho delantero con rampa 
abatible.
 
En opción:
Descarga lateral directa ¾ al lado izquierdo posterior con rampa 
abatible.
Doble descarga lateral directa ¾ lado derecho delantero con 
rampa abatible y lateral directa ¾ al lado izquierdo posterior con 
rampa abatible.

Direct lateral unloading ¾ at front right side with collapsible ramp.
 
Optional:
Direct lateral unloading ¾ at back left side with collapsible ramp.
Double direct lateral unloading ¾ at front right side with collapsi-
ble ramp and lateral unloading ¾ at back left side with collapsible 
ramp.belt.

Descarga lateral directa ¾ al lado derecho delantero con elevación 
hidráulica con cadenas o cinta de goma de longitud 1080, 1280, 
1480 o 1680mm.
Nota: accesorio no válido para la circulación por carretera; supera 
ancho máximo permitido.

Direct lateral unloading ¾ at front with hydraulic elevation by 
chains or conveyor belt length 1080, 1280, 1480 or 1680mm.
Note: accessory not valid for road circulation; exceeds maximum 
allowed width.

Descarga central directa trasera con llave de 6 vías.

Back direct central unloading with 6 track faucet.

Boca de carga para minerales.

Slot mineral charge.

Sinfín triturador y mezclador con cuchillas de alta resisténcia en 
forma de sierra y redondeadas en sentido de rotación para conse-
guir un corte inmejorable con el mínimo esfuerzo.
Cada sinfín gira hacia la misma dirección creando un circuito ópti-
mo para obtener una mezcla excelente. 
El sistema para la mezcla se compone de particiones laterales en 
forma triangular en el interior de la tolva, los sinfines y las cuchillas 
adheridas al sinfín. Este conjunto crea una armonía incomparable 
durante la mezcla de los componentes gracias  a estas particiones 
laterales que ayudan a dirigir el alimento de un sinfín a otro mien-
tras que los sinfines y las cuchillas realizan la mezcla. Su diseño 
y estructura hace que no exista rincón donde el alimento quede 
bloqueado.
Equipado con 8 o 9 cuchillas al sinfín.
Espesor espiral del sinfín de 15 mm, espesor tolva fondo de 15 
mm en los modelos VT16, VT18, VT20, VT22 y VT24, y 20 mm en 
los modelos VT25 y VT30 y espesor tolva lateral de 8 mm.
En opción espiral sinfín espesor 15mm construido con material 
antidesgaste HB450 y/o refuerzo lateral tolva con material antides-
gaste HB450.

Chopping and mixing auger with serrated and rounded blades of 
high resistance, offering an excellent cut with a minimal effort.
Each auger rotates in the same direction creating an optimal circuit 
for the ideal mixture. 
The mixing system is compound by triangular side partition inside 
the hopper, the augers and the blades attached with the auger. 
This set creates an unrivalled harmony during mixing of the com-
ponents by  these side partitions that guide the food from the first 
auger to the second auger while the blades and the augers mixed 
the food. The design and the structure makes that there is no cor-
ner where the food is locked.
Equipped with 8 or 9 blades to the auger.
Spiral thickness of the auger of 15mm, hopper base of 15 mm 
on models VT16, VT18, VT20, VT22 and VT24, and 20 mm on 
models VT25 and VT30 et hopper lateral of 8 mm.
Spiral thickness of the auger of 15mm made with wear material 
HB450 in option and/or lateral reinforcement hopper made with 
wear material HB450.

Transmisión con limitador de par por tornillo.
Caja de cambios de 2 velocidades con accionamiento manual. 
1ª velocidad entrada transmisión a 540 rpm salida sinfín 17,94 
rpm. 2ª velocidad entrada transmisión a 540 rpm salida sinfín 
33,01 rpm.
Opcional caja de cambios de 2 velocidades con accionamiento 
hidráulico.
1ª velocidad entrada transmisión a 540 rpm salida sinfín 17,94 
rpm. 2ª velocidad entrada transmisión a 540 rpm salida sinfín 
33,01 rpm.
Nota: incompatible con instalación hidráulica independiente.
Ataque hidráulico directo al tractor.

Drive shafts ratchet torque limiter.
2 speed gearbox manually operated.
1st input velocity driveshaft 540 rpm and output auger 17,94 rpm. 
2nd input velocity driveshaft 540 rpm and output auger 33,01 rpm.
Optional 2 speed gearbox hydraulic operated.
1st input velocity driveshaft 540 rpm and output auger 17,94 rpm.
2nd input velocity driveshaft 540 rpm and output auger 33,01 rpm.
Note: incompatible with the independent hydraulic installation.
Direct hydraulic attack to the tractor. 



Equipado con 2 contracuchillas manuales de serie o con 2 contra-
cuchillas hidráulicas en opción.

Equipped with 2 manual counter-blades of standard or with 2 
hydraulic counter-blades optional.

Anillo de contención a nivel de la tolva o anillo de contención por 
sobre del nivel de la tolva con altura adicional de +140mm en 
opción.

Containment ring from the hopper level or containment ring above 
the level of the hopper with extra height +140mm optional.

Distribuidor hidráulico manual de 2 a 7 funciones con mando vía 
cable o electroválvulas de 2 o 7 funciones con mando a distancia 
vía radio y cable.

Hydraulic distributor manual operated of 2 or 7 functions by remote 
control by cable or electro-valves of 2 or 7 functions with remote 
control by radio or cable.

Sistema de pesaje con mando ICON con visor integrado en el 
sistema de electroválvulas con 3 células de carga con diámetro 
73mm para modelos con eje simple y 5 células de carga con diá-
metro 73mm para modelos con eje tándem.
En opción:
Vía radio para sistema de pesaje ICON.
Visor para sistema de pesaje ICON.
Software data log LITE-USB Memory.
Cargador de batería para sistema de pesaje ICON.

ICON weighing system with display integrated with the electro-val-
ves
controller and 3 load cells with diameter 73mm for models with 
single axle and 5 load cells with diameter 73mm for models with 
tandem axle.
Optional:
Remote control for ICON weighing system.
Display for ICONweighing system.
Software data log LITE-USB Memory.
Battery charger for ICON weighing system.

Reductor epicicloidal relación 1/16,36.

Epicyclic reduction relation 1/16,36.

Mechanic jack-stand of standard or hydraulic jack-stand with ma-
nual pump optional.

Pie de apoyo mecánico de serie o pie de apoyo hidráulico con 
bomba manual opcional.

Enganche anilla giratoria 903029 de serie no apto para matricula-
ción.
Enganche anilla giratoria 208858 Scharmüller ISO 5692-1 impres-
cindible para matriculación del remolque.
Enganche bola 208863 Scharmüller ISO 24347 imprescindible 
para matriculación del remolque.

Revolving ring towing eye 903029 of standard not suitable for 
registration.
Revolving ring towing eye 208858 Scharmüller ISO 5692-1 essen-
tial for trailer registration.
Ball towing eye 208863 Scharmüller ISO 24347 essential for trailer 
registration.

Eje simple cuadrado 100mm, vía 1700, 8 esp., tambor freno 
400x80.

Square simple axle 100 mm, 1700 track, 8 bolts, brakes 400x80.

Eje balancín cuadrado 100mm, vía 1900, 10 esp., tambor freno 
400x80.

Square rocker axle 100 mm, 1900 track, 10 bolts, brakes 400x80.
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V16DC-
DD015
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DD005

V18DC-
DD015
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DD005
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DD015
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DD005

V22DC-
DD005

V24DC-
DD005

V25DC-
DD005

V30DC-
DD005

m3 16 16 18 18 20 20 22 24
A 7274 7274 7312 7360 7390 7470
B 5624 5624 5700 5796 5856 6014
C 2500 2500 2500 2500 2500 2500 2500 2500
D 1700 1700 1700 1700 1700 1700 1700 1700
E 2350 2004 2390 2430 2120 2200
F 890 1020 890 1020 890 1020 1020 1020
G 2520 2650 2640 2760 3020 3270
H 500 500 500 500 500 500 500 500
I - 1300 - 1300 - 1300 1300 1300
J 4915 3970 4915 3970 4915 3970 3970 3970

445/45 R 19,5 O O O O O O O O O O
385/65 R 22,5 O O O O O O O O - -
445/65 R 22,5 O O O O O O O O O O



SCDB
Destaca por su sistema vertical con sinfín triturador / mezclador y 
descarga bilateral delantera mediante cadenas.

Stands out for its vertical system with chopping and mixing auger 
with epicyclic reduction and front bilateral unloading by chains.

Descarga bilateral delantera mediante cadenas de serie o trasera 
en opción.

Front bilateral unloading by chains of standard or on the back 
optional.

Descarga bilateral delantera o trasera mediante cinta de goma en 
opción.

Front or back bilateral unloading by conveyor belt optional.

Descarga bilateral desplazable a ambos lados 250mm mediante 
cadenas.
Descarga bilateral desplazable al lado derecho o izquierdo 500mm 
mediante cadenas.

Bilateral unloading displaced both sides 250mm by chains.
Bilateral unloading displaced right or left side 500mm by chains.

Descarga bilateral desplazable al lado derecho o izquierdo 500mm 
mediante cadenas con rampa fija al lado derecho o izquierdo para 
ganar altura en la descarga.

Bilateral unloading displaced right or left side 500mm by chains 
with fixed ramp at right or left side to win hight during the un-
loading.

Descarga bilateral delantera con elevación hidráulica con cadenas 
o cinta de goma de longitud 1080, 1280, 1480 o 1680mm.
Nota: accesorio no válido para la circulación por carretera; supera 
ancho máximo permitido.

Front bilateral unloading with hydraulic elevation by chains or con-
veyor belt length 1080, 1280, 1480 or 1680mm.
Note: accessory not valid for road circulation; exceeds maximum 
allowed width.

Sinfín triturador y mezclador con cuchillas de alta resisténcia en 
forma de sierra y redondeadas en sentido de rotación para conse-
guir un corte inmejorable con el mínimo esfuerzo.
El sistema para la mezcla se compone de particiones laterales en 
forma triangular en el interior de la tolva, los sinfines y las cuchillas 
adheridas al sinfín. Este conjunto crea una armonía incomparable 
durante la mezcla de los componentes gracias  a estas particiones 
laterales que ayudan a dirigir el alimento de un sinfín a otro mien-
tras que los sinfines y las cuchillas realizan la mezcla. Su diseño 
y estructura hace que no exista rincón donde el alimento quede 
bloqueado.
Equipado con 8 o 9 cuchillas al sinfín.
Espesor espiral del sinfín de 15 mm, espesor tolva fondo de 15 
mm y espesor tolva lateral de 8 mm.
En opción espiral sinfín espesor 15mm construido con material 
antidesgaste HB450 y/o refuerzo lateral tolva con material antides-
gaste HB450.

Chopping and mixing auger with serrated and rounded blades of 
high resistance, offering an excellent cut with a minimal effort.
The mixing system is compound by triangular side partition inside 
the hopper, the augers and the blades attached with the auger. 
This set creates an unrivalled harmony during mixing of the com-
ponents by  these side partitions that guide the food from the first 
auger to the second auger while the blades and the augers mixed 
the food. The design and the structure makes that there is no cor-
ner where the food is locked.
Equipped with 8 or 9 blades to the auger.
Spiral thickness of the auger of 15mm, hopper base of 15 mm et 
hopper lateral of 8 mm.
Spiral thickness of the auger of 15mm made with wear material 
HB450 in option and/or lateral reinforcement hopper made with 
wear material HB450.

Descarga central directa trasera con llave de 6 vías.

Back direct central unloading with 6 track faucet.

Boca de carga para minerales.

Slot mineral charge.



Equipado con 2 contracuchillas manuales de serie o con 2 contra-
cuchillas hidráulicas en opción.

Equipped with 2 manual counter-blades of standard or with 2 
hydraulic counter-blades optional.

Anillo de contención a nivel de la tolva o anillo de contención por 
sobre del nivel de la tolva con altura adicional de +140mm en 
opción.

Containment ring from the hopper level or containment ring above 
the level of the hopper with extra height +140mm optional.

Distribuidor hidráulico manual de 2 a 7 funciones con mando vía 
cable o electroválvulas de 2 o 7 funciones con mando a distancia 
vía radio y cable.

Hydraulic distributor manual operated of 2 or 7 functions by remote 
control by cable or electro-valves of 2 or 7 functions with remote 
control by radio or cable.

Sistema de pesaje con mando ICON con visor integrado en el 
sistema de electroválvulas con 3 células de carga con diámetro 
73mm.
En opción:
Vía radio para sistema de pesaje ICON.
Visor para sistema de pesaje ICON.
Software data log LITE-USB Memory.
Cargador de batería para sistema de pesaje ICON.

ICON weighing system with display integrated with the electro-val-
ves
controller and 3 load cells with diameter 73mm.
Optional:
Remote control for ICON weighing system.
Display for ICONweighing system.
Software data log LITE-USB Memory.
Battery charger for ICON weighing system.

Reductor epicicloidal relación 1/16,36.

Epicyclic reduction relation 1/16,36.

Mechanic jack-stand of standard or hydraulic jack-stand with ma-
nual pump optional.

Pie de apoyo mecánico de serie o pie de apoyo hidráulico con 
bomba manual opcional.

Enganche anilla giratoria 903029 de serie no apto para matricula-
ción.
Enganche anilla giratoria 208858 Scharmüller ISO 5692-1 impres-
cindible para matriculación del remolque.
Enganche bola 208863 Scharmüller ISO 24347 imprescindible 
para matriculación del remolque.

Revolving ring towing eye 903029 of standard not suitable for 
registration.
Revolving ring towing eye 208858 Scharmüller ISO 5692-1 essen-
tial for trailer registration.
Ball towing eye 208863 Scharmüller ISO 24347 essential for trailer 
registration.

V10SCDB050 V12SCDB050 V14SCDB050
m3 10 12 14
A 5538 5616 5695
B 3426 3582 3740
C 2550 2550 2550
D 1700 1700 1700
E 1443 1521 1600
F 890 890 890
G 2640 2890 3140
H 450 450 450
I - - -
J 4095 4095 4095

400/60 -15,5 O O O

Eje recto cuadrado 70mm, vía 1700, 6 esp., sin freno.

Square straight axle 70 mm, 1700 track, 6 bolts, without brakes.
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DCDB
Destaca por su sistema vertical con doble sinfín triturador / mez-
clador y descarga bilateral delantera mediante cadenas.

Stands out for its vertical system with chopping and double mixing 
auger with epicyclic reduction and front bilateral unloading by 
chains.

Sinfín triturador y mezclador con cuchillas de alta resisténcia en 
forma de sierra y redondeadas en sentido de rotación para conse-
guir un corte inmejorable con el mínimo esfuerzo.
Cada sinfín gira hacia la misma dirección creando un circuito ópti-
mo para obtener una mezcla excelente. 
El sistema para la mezcla se compone de particiones laterales en 
forma triangular en el interior de la tolva, los sinfines y las cuchillas 
adheridas al sinfín. Este conjunto crea una armonía incomparable 
durante la mezcla de los componentes gracias  a estas particiones 
laterales que ayudan a dirigir el alimento de un sinfín a otro mien-
tras que los sinfines y las cuchillas realizan la mezcla. Su diseño 
y estructura hace que no exista rincón donde el alimento quede 
bloqueado.
Equipado con 8 o 9 cuchillas al sinfín.
Espesor espiral del sinfín de 15 mm, espesor tolva fondo de 15 
mm en los modelos VT16, VT18, VT20, VT22 y VT24, y 20 mm en 
los modelos VT25 y VT30 y espesor tolva lateral de 8 mm.
En opción espiral sinfín espesor 15mm construido con material 
antidesgaste HB450 y/o refuerzo lateral tolva con material antides-
gaste HB450.

Chopping and mixing auger with serrated and rounded blades of 
high resistance, offering an excellent cut with a minimal effort.
Each auger rotates in the same direction creating an optimal circuit 
for the ideal mixture. 
The mixing system is compound by triangular side partition inside 
the hopper, the augers and the blades attached with the auger. 
This set creates an unrivalled harmony during mixing of the com-
ponents by  these side partitions that guide the food from the first 
auger to the second auger while the blades and the augers mixed 
the food. The design and the structure makes that there is no cor-
ner where the food is locked.
Equipped with 8 or 9 blades to the auger.
Spiral thickness of the auger of 15mm, hopper base of 15 mm 
on models VT16, VT18, VT20, VT22 and VT24, and 20 mm on 
models VT25 and VT30 et hopper lateral of 8 mm.
Spiral thickness of the auger of 15mm made with wear material 
HB450 in option and/or lateral reinforcement hopper made with 
wear material HB450.

Descarga bilateral delantera mediante cadenas de serie o trasera 
en opción.

Front bilateral unloading by chains of standard or on the back 
optional.

Descarga bilateral delantera o trasera mediante cinta de goma en 
opción.

Front or back bilateral unloading by conveyor belt optional.

Descarga bilateral desplazable a ambos lados 250mm mediante 
cadenas.
Descarga bilateral desplazable al lado derecho o izquierdo 500mm 
mediante cadenas.

Bilateral unloading displaced both sides 250mm by chains.
Bilateral unloading displaced right or left side 500mm by chains.

Descarga bilateral desplazable al lado derecho o izquierdo 500mm 
mediante cadenas con rampa fija al lado derecho o izquierdo para 
ganar altura en la descarga.

Bilateral unloading displaced right or left side 500mm by chains 
with fixed ramp at right or left side to win hight during the un-
loading.

Descarga bilateral delantera con elevación hidráulica con cadenas 
o cinta de goma de longitud 1080, 1280, 1480 o 1680mm.
Nota: accesorio no válido para la circulación por carretera; supera 
ancho máximo permitido.

Front bilateral unloading with hydraulic elevation by chains or con-
veyor belt length 1080, 1280, 1480 or 1680mm.
Note: accessory not valid for road circulation; exceeds maximum 
allowed width.

Descarga central directa trasera con llave de 6 vías.

Back direct central unloading with 6 track faucet.



Boca de carga para minerales.

Slot mineral charge.

Equipado con 2 contracuchillas manuales de serie o con 2 contra-
cuchillas hidráulicas en opción.

Equipped with 2 manual counter-blades of standard or with 2 
hydraulic counter-blades optional.

Anillo de contención a nivel de la tolva o anillo de contención por 
sobre del nivel de la tolva con altura adicional de +140mm en 
opción.

Containment ring from the hopper level or containment ring above 
the level of the hopper with extra height +140mm optional.

Distribuidor hidráulico manual de 2 a 7 funciones con mando vía 
cable o electroválvulas de 2 o 7 funciones con mando a distancia 
vía radio y cable.

Hydraulic distributor manual operated of 2 or 7 functions by remote 
control by cable or electro-valves of 2 or 7 functions with remote 
control by radio or cable.

Sistema de pesaje con mando ICON con visor integrado en el 
sistema de electroválvulas con 3 células de carga con diámetro 
73mm.
En opción:
Vía radio para sistema de pesaje ICON.
Visor para sistema de pesaje ICON.
Software data log LITE-USB Memory.
Cargador de batería para sistema de pesaje ICON.

ICON weighing system with display integrated with the electro-val-
ves
controller and 3 load cells with diameter 73mm.
Optional:
Remote control for ICON weighing system.
Display for ICONweighing system.
Software data log LITE-USB Memory.
Battery charger for ICON weighing system.

Reductor epicicloidal relación 1/16,36.

Epicyclic reduction relation 1/16,36.

Mechanic jack-stand of standard or hydraulic jack-stand with ma-
nual pump optional.

Pie de apoyo mecánico de serie o pie de apoyo hidráulico con 
bomba manual opcional.

Enganche anilla giratoria 903029 de serie no apto para matricula-
ción.
Enganche anilla giratoria 208858 Scharmüller ISO 5692-1 impres-
cindible para matriculación del remolque.
Enganche bola 208863 Scharmüller ISO 24347 imprescindible 
para matriculación del remolque.

Revolving ring towing eye 903029 of standard not suitable for 
registration.
Revolving ring towing eye 208858 Scharmüller ISO 5692-1 essen-
tial for trailer registration.
Ball towing eye 208863 Scharmüller ISO 24347 essential for trailer 
registration.

Eje simple cuadrado 100mm, vía 1700, 8 esp., tambor freno 
400x80.

Square simple axle 100 mm, 1700 track, 8 bolts, brakes 400x80.

Eje balancín cuadrado 100mm, vía 1900, 10 esp., tambor freno 
400x80.

Square rocker axle 100 mm, 1900 track, 10 bolts, brakes 400x80.

V16DC-
DB015

V16DC-
DB005

V18DC-
DB015

V18DC-
DB005

V20DC-
DB015

V20DC-
DB005

V22DC-
DB005

V24DC-
DB005

V25DC-
DB005

V30DC-
DB005

m3 16 16 18 18 20 20 22 24
A 7780 7780 7820 7820 7860 7860 7890 7970
B 5624 5624 5700 5700 5796 5796 5856 6014
C 2550 2550 2550 2550 2550 2550 2550 2550
D 1700 1700 1700 1700 1700 1700 1700 1700
E 2350 2004 2390 2042 2430 2090 2120 2200
F 890 1020 890 1020 890 1020 1020 1020
G 2520 2650 2640 2770 2760 2890 3020 3270
H 500 500 500 500 500 500 500 500
I - 1300 - 1300 - 1300 1300 1300
J 5430 4470 5430 4470 5430 4470 4470 4470

445/45 R 19,5 O O O O O O O O O O
385/65 R 22,5 O O O O O O O O - -
445/65 R 22,5 O O O O O O O O O O

 D

 C

 E  J

 A

 B

 H

 F
 G

 B

 F

 E

 A

 H

 J

 G

 I D

 C



DCEC
Destaca por su sistema vertical con doble sinfín triturador / 
mezclador, descarga lateral directa ¾ al lado derecho delantero 
con rampa abatible, turbina encamadora 2 velocidades y boca de 
salida inferior lateral directa de la encamadora orientable en altura 
al lado derecho.

Stands out for its vertical system with chopping and double mixing 
auger with epicyclic reduction, direct lateral unloading ¾ at front 
right side with collapsible ramp, strawbedding turbine of 2 speeds 
and direct lateral lower exit from strawbedding unloading height 
steerableat at right side.

Sinfín triturador y mezclador con cuchillas de alta resisténcia en 
forma de sierra y redondeadas en sentido de rotación para conse-
guir un corte inmejorable con el mínimo esfuerzo.
Cada sinfín gira hacia la misma dirección creando un circuito ópti-
mo para obtener una mezcla excelente. 
El sistema para la mezcla se compone de particiones laterales en 
forma triangular en el interior de la tolva, los sinfines y las cuchillas 
adheridas al sinfín. Este conjunto crea una armonía incomparable 
durante la mezcla de los componentes gracias  a estas particiones 
laterales que ayudan a dirigir el alimento de un sinfín a otro mien-
tras que los sinfines y las cuchillas realizan la mezcla. Su diseño 
y estructura hace que no exista rincón donde el alimento quede 
bloqueado.
Equipado con 8 o 9 cuchillas al sinfín.
Espesor espiral del sinfín de 15 mm, espesor tolva fondo de 15 
mm en los modelos VT18, VT20, VT22 y VT24, y 20 mm en los 
modelos VT25 y VT30 y espesor tolva lateral de 8 mm.
En opción espiral sinfín espesor 15mm construido con material 
antidesgaste HB450 y/o refuerzo lateral tolva con material antides-
gaste HB450.

Chopping and mixing auger with serrated and rounded blades of 
high resistance, offering an excellent cut with a minimal effort.
Each auger rotates in the same direction creating an optimal circuit 
for the ideal mixture. 
The mixing system is compound by triangular side partition inside 
the hopper, the augers and the blades attached with the auger. 
This set creates an unrivalled harmony during mixing of the com-
ponents by  these side partitions that guide the food from the first 
auger to the second auger while the blades and the augers mixed 
the food. The design and the structure makes that there is no cor-
ner where the food is locked.
Equipped with 8 or 9 blades to the auger.
Spiral thickness of the auger of 15mm, hopper base of 15 mm on 
models VT18, VT20, VT22 and VT24, and 20 mm on models VT25 
and VT30 et hopper lateral of 8 mm.
Spiral thickness of the auger of 15mm made with wear material 
HB450 in option and/or lateral reinforcement hopper made with 
wear material HB450.

Boca de salida superior directa de la encamadora giratoria y orien-
table en altura al lado izquierdo

Direct lateral upper exit from strawbedding unloading height stee-
rableat at left side and revolving.

Descarga lateral directa ¾ al lado derecho delantero con rampa 
abatible.
Turbina encamadora 2 velocidades.
Boca de salida inferior lateral directa de la encamadora orientable 
en altura al lado derecho.
En opción:
Doble descarga lateral directa ¾ lado derecho delantero con 
rampa abatible y lateral directa ¾ al lado izquierdo posterior con 
rampa abatible.

Direct lateral unloading ¾ at front right side with collapsible ramp.
Strawbedding turbine of 2 speeds.
Direct lateral lower exit from strawbedding unloading height stee-
rableat at right side.
Optional:
Double direct lateral unloading ¾ at front right side with collapsi-
ble ramp and lateral unloading ¾ at back left side with collapsible 
ramp.

Descarga central directa trasera con llave de 6 vías.

Back direct central unloading with 6 track faucet.

Boca de carga para minerales.

Slot mineral charge.

Equipado con 2 contracuchillas manuales de serie o con 2 contra-
cuchillas hidráulicas en opción.

Equipped with 2 manual counter-blades of standard or with 2 
hydraulic counter-blades optional.

Reductor epicicloidal relación 1/16,36.

Epicyclic reduction relation 1/16,36.



Anillo de contención a nivel de la tolva o anillo de contención por 
sobre del nivel de la tolva con altura adicional de +140mm en 
opción.

Containment ring from the hopper level or containment ring above 
the level of the hopper with extra height +140mm optional.

Distribuidor hidráulico manual de 2 a 7 funciones con mando vía 
cable o electroválvulas de 2 o 7 funciones con mando a distancia 
vía radio y cable.

Hydraulic distributor manual operated of 2 or 7 functions by remote 
control by cable or electro-valves of 2 or 7 functions with remote 
control by radio or cable.

Sistema de pesaje con mando ICON con visor integrado en el 
sistema de electroválvulas con 3 células de carga con diámetro 
73mm.
En opción:
Vía radio para sistema de pesaje ICON.
Visor para sistema de pesaje ICON.
Software data log LITE-USB Memory.
Cargador de batería para sistema de pesaje ICON.

ICON weighing system with display integrated with the electro-val-
ves
controller and 3 load cells with diameter 73mm.
Optional:
Remote control for ICON weighing system.
Display for ICONweighing system.
Software data log LITE-USB Memory.
Battery charger for ICON weighing system.

Mechanic jack-stand of standard or hydraulic jack-stand with ma-
nual pump optional.

Pie de apoyo mecánico de serie o pie de apoyo hidráulico con 
bomba manual opcional.

Enganche anilla giratoria 903029 de serie no apto para matricula-
ción.
Enganche anilla giratoria 208858 Scharmüller ISO 5692-1 impres-
cindible para matriculación del remolque.
Enganche bola 208863 Scharmüller ISO 24347 imprescindible 
para matriculación del remolque.

Revolving ring towing eye 903029 of standard not suitable for 
registration.
Revolving ring towing eye 208858 Scharmüller ISO 5692-1 essen-
tial for trailer registration.
Ball towing eye 208863 Scharmüller ISO 24347 essential for trailer 
registration.

Eje simple cuadrado 100mm, vía 1700, 8 esp., tambor freno 
400x80.

Square simple axle 100 mm, 1700 track, 8 bolts, brakes 400x80.

Eje balancín cuadrado 100mm, vía 1900, 10 esp., tambor freno 
400x80.

Square rocker axle 100 mm, 1900 track, 10 bolts, brakes 400x80.

V18D-
CEC015

V18D-
CEC005

V20D-
CEC015

V20D-
CEC005

V22D-
CEC005

V24D-
CEC005

V25D-
CEC005

V30D-
CEC005

m3 18 18 20 20 22 24
A 8510 8510 8550 8550 8580 8660
B 5700 5700 5796 5796 5856 6014
C 2550 2550 2550 2550 2550 2550
D 1700 1700 1700 1700 1700 1700
E 2390 2050 2430 2090 2120 2200
F 890 1020 890 1020 1020 1020
G 2640 2770 2760 2890 3020 3270
H 500 500 500 500 500 500
I - 1300 - 1300 1300 1300
J 6120 5160 6120 5160 5160 5160

445/45 R 19,5 O O O O O O O O
385/65 R 22,5 O O O O O O - -
445/65 R 22,5 O O O O O O O O

 J E

 A

 D

 C

 F
 G

 H

 B

 J E

 A

 D

 C

 F
 G

 H

 B

 I



EXIT 5

EX
IT

 5

CAMALLERA

Direction L’Escala

A
P-

7

D
ir

ec
tio

n 
Fi

gu
er

es
 -

 P
er

pi
gn

an
 (F

ra
nc

e)

D
ir

ec
tio

n 
Fi

gu
er

es
 -

 P
er

pi
gn

an
 (F

ra
nc

e)

Orriols

A
P-

7
D

ir
ec

tio
n 

G
ir

on
a 

- 
Ba

rc
el

on
a

A
-2

N
-I

I
A

-2
N

-I
I

D
ir

ec
tio

n 
G

ir
on

a 
- 

Ba
rc

el
on

a 
(S

pa
in

)

Ventalló

RE
NFE

RE
NFE

D
ir

ec
tio

n 
Fi

gu
er

es
D

ir
ec

tio
n 

La
 B

is
ba

l

GI-623

SausLlampaies

JUSCAFRESA S.A.
Avda. Saus 16, 17465 Camallera (Girona)

EUROPE | SPAIN | CATALONIA

42°07'37.0"N 2°58'09.0"E
42.126944, 2.969167

www.juscafresa.com
info@juscafresa.com

phone. +34 972 794 000
whatsapp. +34 627 440 286

Descripciones, datos, e ilustraciones son puramente a título 
indicativo. Juscafresa se reserva el derecho de aportar 
cualquier variación sin obligación de preaviso.

Descriptions, data and illustrations are only indicative. 
Juscafresa reserves the right to make any changes without 
prior notification.

Dealer:

v.001.005.2020


